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KORT BEGRUNDELSE

1. Indledning

Som følge af et søgsmål anlagt af Europa-Parlamentet annullerede Domstolen ved dom af 5. 
september 2012 Rådets afgørelse 2010/252/EU, der skulle fastlægge supplerende regler 
vedrørende grænseovervågningsoperationer inden for rammerne af Schengengrænsekodeksen. 
Europa-Parlamentet mente således, at Rådets afgørelse overskred grænserne for de 
gennemførelsesbeføjelser, der var tillagt i henhold til artikel 12, stk. 5, i denne kodeks, idet 
væsentlige elementer var blevet ændret eller tilføjet.

Forslagets anvendelsesområde og indhold svarer til den annullerede afgørelses 
anvendelsesområde og indhold. Desuden afspejler det ændringerne af forordning (EF) nr. 
2007/2004 om oprettelse af et europæisk agentur for forvaltning af det operative samarbejde 
ved EU-medlemsstaternes ydre grænser samt udviklingen i lovgivningen vedrørende 
grundlæggende rettigheder.

Forslaget bygger på en række internationale retsakter, herunder De Forenede Nationers 
havretskonvention, konventionen om maritim eftersøgning og redning, konvention om 
sikkerhed for menneskeliv på søen og protokollen om bekæmpelse af smugling af migranter 
til lands, ad søvejen og ad luftvejen til supplering af De Forenede Nationers konvention om 
bekæmpelse af grænseoverskridende organiseret kriminalitet, den såkaldte 
Palermokonvention. 

2. Forslagets transportaspekt

Kommissionsforslaget udvider begrebet grænseovervågning til også at omfatte muligheden 
for at opbringe et skib, når der er rimelig grund til mistanke om, at fartøjet medfører personer, 
der har til hensigt at omgå kontrollen ved grænseovergangsstederne eller er impliceret i 
smugling af migranter ad søvejen. Anvendelsesområdet dækker også efterforsknings- og 
redningsindsatser under grænseovervågningsoperationer til søs.

3. Ordførerens bemærkninger

Ordføreren glæder sig over forslaget til forordning om regler for overvågning af de ydre 
søgrænser, som integrerer efterforsknings- og redningsindsatser i overvågningsbegrebet, idet 
der er en tydelig forbindelse mellem to former for operationer.

Hvad angår opbringning på havet mener ordføreren imidlertid, at det er nødvendigt at indføre 
beskyttelsesklausuler i lighed med dem, der er fastsat i bilag III til Palermokonventionen, 
navnlig for så vidt angår de ombordværendes sikkerhed og behandlingen af dem samt skibets 
eller i påkommende fald dets ladnings sikkerhed.

Med hensyn til uddannelse af grænsevagter mener ordføreren, at en praktisk del med henblik 
på undsætning af nødstedte personer bør supplere den juridiske uddannelse, navnlig hvad 
angår humanitær bistand og førstehjælp.
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For hurtigt at kunne imødekomme de humanitære behov bør de skibe, der deltager i 
samordnede overvågningsaktioner, medbringe standardførstehjælpsudstyr og humanitært 
udstyr og om muligt have sundhedspersonale om bord.

I betragtning af den fare, der er forbundet med redningsaktioner til søs på 
omladningstidspunktet, opfordrer ordføreren Kommissionen til at overveje at finansiere 
forskningsprojekter under rammeprogrammet for forskning og innovation, Horisont 2020, 
med henblik på at forbedre sikkerheden af disse aktioner, særlig i situationer med oprørt hav, 
eller med hensyn til konstruktionen af de skibe, der anvendes til overvågningsaktioner, og 
deres udstyr.

Ordføreren påpeger endvidere, at overvågning til søs er særdeles bekostelig, og at det derfor 
er vigtigt at forbedre samarbejdet og udvekslingen af oplysninger mellem de agenturer, der 
varetager denne overvågning, i tråd med Kommissionens anbefalinger inden for rammerne af 
den integrerede havpolitik. Det er navnlig i denne optik, at ordføreren ønsker en hurtig 
etablering af den fælles ramme for informationsudveksling for overvågning af EU's maritime 
område under hensyntagen til resultaterne af pilotforsøgene Marsuno og BlueMassMed. Hun 
ønsker, at agenturets rolle på området i denne forordning defineres som supplement til de 
bestemmelser, der er fastsat i forslaget til forordning om et europæisk 
grænseovervågningssystem (Eurosur).

Ordføreren er på den anden side klar over, at forpligtelsen for alle skibe til at komme 
nødstedte personer til undsætning i visse tilfælde strider mod bestemmelserne i direktiv 
2002/90/EF om definition af hjælp til ulovlig indrejse og transit samt ulovligt ophold. Således 
kunne private skibe frygte retsforfølgning for at have undsat migranter. Selv om sådanne 
tilfælde er sjældne, kunne de afskrække kaptajner fra at komme ulovlige migranter til 
undsætning. Ordføreren opfordrer derfor Kommissionen til at ændre direktiv 2002/90/EF for
at tage højde for redningsaktioner til søs.

Endelig ønsker ordføreren at hylde det initiativ1, som Den Europæiske Ombudsmand, 
Nikiforos Diamandouros, tog i marts 2012 til at iværksætte en undersøgelse af Det 
Europæiske Grænseagenturs opfyldelse af sine forpligtelser på området for grundlæggende 
rettigheder.

ÆNDRINGSFORSLAG

Transport- og Turismeudvalget opfordrer Udvalget om Borgernes Rettigheder og Retlige og 
Indre Anliggender, som er korresponderende udvalg, til at optage følgende ændringsforslag i 
sin betænkning:

Ændringsforslag 1

Forslag til forordning
Betragtning 4 a (ny)
                                               
1 Own-initiative enquiry OI/5/2012/BEH-MHZ
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Kommissionens forslag Ændringsforslag

(4a) Under eftersøgnings- og 
redningsaktioner bør fartøjer mindst råde 
over det minimale sikkerhedsudstyr og 
sikre vejledning af ombordværende 
personale for at garantere sikkerheden for 
både standsede personer og 
ombordværende personale, jf. direktiv 
2012/35/EF om 
minimumsuddannelsesniveauet for 
søfartserhverv om sikkerhedsregler og -
standarder for passagerskibe (bilag I, 
kapitel V, reglement V/2, punkt 6).

Begrundelse

Der bør defineres en klar nødplan, herunder en klar opdeling af personaleansvar.

Ændringsforslag 2

Forslag til forordning
Betragtning 7

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(7) I forbindelse med 
grænseovervågningsoperationer til søs kan 
der opstå situationer, hvor det er 
nødvendigt at komme nødstedte personer 
til undsætning. I henhold til folkeretten bør 
enhver stat pålægge kaptajnen på et skib, 
som fører dens flag, at yde hjælp til enhver 
person i livsfare, som findes på havet, og 
hurtigst muligt komme nødstedte personer 
til undsætning, for så vidt det kan ske uden 
alvorlig fare for skibet, besætningen eller 
passagererne. Hjælpen bør ydes, uanset 
hvilken nationalitet og status de personer, 
der har behov for hjælp, har, og uanset 
under hvilke omstændigheder de bliver 
fundet.

(7) I forbindelse med 
grænseovervågningsoperationer til søs kan 
der opstå situationer, hvor det er 
nødvendigt at komme nødstedte personer 
til undsætning. I henhold til folkeretten bør 
enhver stat pålægge kaptajnen på et skib, 
som fører dens flag, at yde hjælp til enhver 
person i livsfare, som findes på havet, og 
hurtigst muligt komme nødstedte personer 
til undsætning, for så vidt det kan ske uden 
alvorlig fare for skibet, besætningen eller 
passagererne. Hjælpen skal ydes, uanset 
hvilken nationalitet og status de personer, 
der har behov for hjælp, har, og uanset 
under hvilke omstændigheder de bliver 
fundet.
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Ændringsforslag 3

Forslag til forordning
Betragtning 8

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(8) Medlemsstaterne bør opfylde denne 
forpligtelse i overensstemmelse med 
gældende bestemmelser i internationale 
instrumenter om efterforsknings- og 
redningsindsatser og i henhold til kravene 
om beskyttelse af de grundlæggende 
rettigheder. Denne forordning bør ikke 
berøre eftersøgnings- og 
redningsmyndighedernes ansvar, herunder 
ansvaret for at sikre, at samordning og 
samarbejde finder sted på en sådan måde, 
at de reddede personer kan bringes til en 
havn eller et sikkert sted.

(8) Medlemsstaterne skal opfylde denne 
forpligtelse i overensstemmelse med 
gældende bestemmelser i internationale 
instrumenter om efterforsknings- og 
redningsindsatser og i henhold til kravene 
om beskyttelse af de grundlæggende 
rettigheder. Denne forordning berører ikke 
eftersøgnings- og redningsmyndighedernes 
ansvar, herunder ansvaret for at sikre, at 
samordning og samarbejde finder sted på 
en sådan måde, at de reddede personer kan 
bringes til en havn eller et sikkert sted.

Ændringsforslag 4

Forslag til forordning
Betragtning 8 a (ny)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(8a) I forbindelse med opbringning af 
skibe bør der, selv om redning og 
beskyttelse af de ombordværende kommer 
i første række, også tages hensyn til 
beskyttelsen af skibet eller i påkommende 
fald dets ladning, jf. FN-protokollen om 
bekæmpelse af smugling af migranter. I 
forbindelse med opbringningen af fartøjet 
bør der også tages hensyn til beskyttelse af 
havmiljøet, for så vidt som disse hensyn 
ikke udgør en fare for de ombordværende.

Ændringsforslag 5

Forslag til forordning
Betragtning 10 a (ny)
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Kommissionens forslag Ændringsforslag

(10a) I meddelelsen om en integreret EU-
havpolitik forpligtede Kommissionen sig 
til at "tage initiativer til et 
overvågningssystem med højere grad af 
interoperabilitet med henblik på at samle 
eksisterende overvågnings- og 
sporingssystemer, der anvendes i 
forbindelse med søfartssikkerheden, 
havmiljøbeskyttelsen, fiskerikontrollen, 
grænsekontrollen og andre 
retshåndhævelsesfunktioner". Således bør 
de operationer, der gennemføres af 
overvågningsmyndighederne, forvaltes 
bedre, samtidig med at omkostningerne 
nedbringes. I denne forbindelse og for at 
lette overvågnings- og 
redningsoperationerne til søs bør 
agenturet fremme etableringen af en 
fælles ramme for informationsudveksling 
for overvågning af EU's maritime 
område. Når dette udvekslingssystem er 
sat i drift, bør agenturet varetage 
forvaltningen af adgangsrettigheder for 
de deltagende enheder.

Ændringsforslag 6

Forslag til forordning
Artikel 3

Kommissionens forslag Ændringsforslag

Foranstaltninger, der træffes under en 
operation til søs, gennemføres på en sådan 
måde, at der ikke er nogen 
sikkerhedsrisiko for hverken de personer, 
der standses eller reddes, eller de 
deltagende enheder.

Foranstaltninger, der træffes under en 
operation til søs, skal være i fuld 
overensstemmelse med den EU-
lovgivning, der finder anvendelse på 
udstyr og uddannelse af personale om 
bord på et fartøj med henblik på at 
garantere sikkerheden for hverken de 
personer, der standses eller reddes, og de 
deltagende enheder.
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Ændringsforslag 7

Forslag til forordning
Artikel 3 – stk. 1 a (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

1a. De fartøjer, som de deltagende 
enheder anvender til grænseovervågning, 
bør råde over standardførstehjælpsudstyr
og humanitært udstyr - navnlig vand, mad 
og tæpper i tilstrækkelige mængder - for 
hurtigst muligt at kunne dække de akutte 
behov i nødsituationer, idet det tages i 
betragtning, at mange opbragte skibe 
hverken er sødygtige eller fører flag. Der 
bør tilskyndes til tilstedeværelse af 
lægepersonale i 
grænseovervågningsenhederne.

Ændringsforslag 8

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1

Kommissionens forslag Ændringsforslag

1. Ingen sættes i land eller overdrages på 
anden måde til myndighederne i et land, 
hvor der er overhængende risiko for, at den 
pågældende udsættes for dødsstraf, tortur 
eller andre former for umenneskelig eller 
nedværdigende behandling eller straf, eller 
hvorfra den pågældende risikerer at blive 
udsendt, udvist eller tilbagesendt til et 
andet land, der overtræder princippet om 
non-refoulement.

vedrører ikke den danske tekst

Begrundelse
Vedrører ikke den danske tekst

Ændringsforslag 9

Forslag til forordning
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Artikel 4 – stk. 2

Kommissionens forslag Ændringsforslag

2. Før det besluttes at sætte nogen i land, 
tager de deltagende enheder højde for den 
almene situation i det pågældende 
tredjeland, og standsede eller reddede 
personer sættes ikke i land i tredjelandet, 
hvis værtsmedlemsstaten eller den 
deltagende medlemsstat ved eller burde 
vide, at tredjelandet anvender en praksis, 
der er beskrevet i stk. 1.

2. Før det besluttes at sætte nogen i land, 
tager de deltagende enheder højde for den 
almene situation i det pågældende 
tredjeland og den mulige eksistens af 
bilaterale aftaler om migration mellem 
dette land og en eller flere medlemsstater i 
henhold til international ret. Efter denne 
analyse sættes standsede eller reddede 
personer ikke i land i tredjelandet, hvis 
værtsmedlemsstaten eller den deltagende 
medlemsstat ved eller burde vide, at 
tredjelandet anvender en praksis, der er 
beskrevet i stk. 1.

Begrundelse

I henhold til eksisterende international ret er det vigtigt at indføre denne parameter med 
henblik på at give de bilaterale aftaler betydning og derigennem styrke flere tredjelande.

Ændringsforslag 10

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 5

Kommissionens forslag Ændringsforslag

5. Grænsevagter, der deltager i en 
operation til søs, skal uddannes i de 
relevante bestemmelser om grundlæggende 
rettigheder og i flygtningeretten og den 
internationale ordning for eftersøgning og 
redning.

5. Grænsevagter, der deltager i en 
operation til søs, skal uddannes i de 
relevante bestemmelser om grundlæggende 
rettigheder og i flygtningeretten og den 
internationale ordning for eftersøgning og
redning samt modtage en praktisk 
specialuddannelse, så de omgående kan 
yde bistand til nødstedte, navnlig for så 
vidt angår humanitær bistand og 
førstehjælp.

Begrundelse

I tilfælde, hvor kystvagter og grænsevagter har forskellige funktioner, har sidstnævnte 
generelt ikke fået den typiske specialuddannelse, der vedrører førstehjælp og humanitær 
bistand. I forbindelse med ofte håbløse humanitære situationer er det vigtigt, at der kan ydes 
humanitær bistand og førstehjælp så hurtigt som muligt, dvs. allerede inden 
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redningspersonalet ankommer.

Ændringsforslag 11

Forslag til forordning
Artikel 5 – stk. 1

Kommissionens forslag Ændringsforslag

1. Når de deltagende enheder opdager et 
skib, der mistænkes for at have passeret 
eller har til hensigt at passere grænsen 
ulovligt, sejler de tættere på det for at 
fastslå dets identitet og nationalitet, og 
under afventning af yderligere 
foranstaltninger overvåges det på sikker
afstand. De deltagende enheder 
kommunikerer øjeblikkeligt oplysninger 
om skibet til det internationale 
koordinationscenter.

1. Når de deltagende enheder opdager et 
skib, der mistænkes for at have passeret 
eller har til hensigt at passere grænsen 
ulovligt, sejler de tættere på det for at 
fastslå dets identitet og nationalitet, og 
under afventning af yderligere 
foranstaltninger overvåges det på sikker 
afstand og på betryggende vis. De 
deltagende enheder kommunikerer 
øjeblikkeligt oplysninger om skibet til det 
internationale koordinationscenter.

Begrundelse

De enheder, der deltager i efterretningsoperationer til søs, må ikke udsættes for fare. Der må 
også tages hensyn til aktuelle hav- og vejrforhold.

Ændringsforslag 12

Forslag til forordning
Artikel 5 – stk. 2

Kommissionens forslag Ændringsforslag

2. Hvis skibet skal til at sejle ind i eller er 
sejlet ind i en medlemsstats 
territorialfarvand eller den tilstødende 
zone, og den pågældende medlemsstat ikke 
deltager i operationen, sendes der 
oplysninger om skibet til det internationale 
koordinationscenter, der videresender 
oplysningerne til den pågældende 
medlemsstats nationale 
koordinationscenter.

2. Hvis skibet skal til at sejle ind i eller er 
sejlet ind i en medlemsstats 
territorialfarvand eller, hvor denne er 
formelt proklameret, den tilstødende zone 
og den pågældende medlemsstat ikke 
deltager i operationen, sendes der 
oplysninger om skibet til det internationale 
koordinationscenter, der videresender 
oplysningerne til den pågældende 
medlemsstats nationale 
koordinationscenter.
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Begrundelse

I henhold til artikel 33 i De Forenede Nationers havretskonvention er det nødvendigt for en 
tilstødende zone at være blevet formelt proklameret, således at kyststaten gives ret til at 
overvåge transitskibe med henblik på at forebygge og straffe overtrædelser af told-, skatte-, 
immigrations- og hygiejnelove.

Ændringsforslag 13

Forslag til forordning
Artikel 5 – stk. 3 a (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

3a. Agenturet fremmer etableringen af en 
fælles, interoperabel ramme for 
informationsudveksling for overvågning 
af EU's maritime område (CISE). Når 
CISE er sat i drift, får agenturet til opgave 
at forvalte adgangsrettighederne for de 
deltagende enheder for at lette 
overvågnings- og redningsoperationerne 
til søs, idet fortroligheden og sikkerheden 
af informationsudvekslingen er sikret.

Begrundelse

Inden for rammerne af den integrerede havpolitik forelagde Kommissionen i 2010 et udkast 
til en køreplan for oprettelse af en fælles ordning for informationsudveksling med henblik på 
overvågning af EU's maritime område (COM(2010)0584), hvori den henviser til den 
merværdi, som integreringen af havovervågningen indebærer. Det er således meget vigtigt af 
hensyn til såvel effektiviteten som cost-benefit-forholdet at sikre udveksling og 
interoperabilitet af oplysningerne.

Ændringsforslag 14

Forslag til forordning
Artikel 7 – stk. 1 – litra a

Kommissionens forslag Ændringsforslag

a) de anmoder om oplysninger og 
dokumentation om skibets ejer, dets 
registrering og forhold vedrørende rejsen 
samt om de ombordværendes identitet og 
nationalitet og andre relevante oplysninger 

a) de anmoder om oplysninger og 
dokumentation om skibets ejer, dets 
registrering, oprindelse, afgangssted og 
andre forhold vedrørende rejsen samt om 
de ombordværendes identitet og 
nationalitet og andre relevante oplysninger 



PE513.286v02-00 12/17 AD\1003336DA.doc

DA

om dem om dem

Begrundelse

Omfattende og mere detaljerede kontroller for at identificere de vigtigste ulovlige 
indvandringsruter, der anvendes af menneskehandlere.

Ændringsforslag 15

Forslag til forordning
Artikel 7 – stk. 1 – litra e

Kommissionens forslag Ændringsforslag

e) de pålægger skibet at ændre kurs ud af 
eller mod et andet bestemmelsessted end 
territorialfarvandene eller den tilstødende 
zone, eskorterer skibet eller sejler med i 
dets nærhed, indtil det er på en sådan kurs

e) de pålægger skibet at ændre kurs ud af 
eller mod et andet bestemmelsessted end 
territorialfarvandene eller, hvor denne er 
formelt proklameret, den tilstødende zone, 
eskorterer skibet eller sejler med i dets 
nærhed, indtil det er på en sådan kurs

Begrundelse

I henhold til artikel 33 i De Forenede Nationers havretskonvention er det nødvendigt for en 
tilstødende zone at være blevet formelt proklameret, således at kyststaten gives ret til at 
overvåge transitskibe med henblik på at forebygge og straffe overtrædelser af told-, skatte-, 
immigrations- og hygiejnelove.

Ændringsforslag 16

Forslag til forordning
Artikel 8 – stk. 1

Kommissionens forslag Ændringsforslag

1. I en zone, der grænser op til en 
værtsmedlemsstat eller deltagende 
medlemsstats territorialfarvand, træffes 
foranstaltningerne i artikel 6, stk. 1, i 
overensstemmelse med artikel 6, stk. 2.

1. I den formelt proklamerede zone, der 
grænser op til en værtsmedlemsstat eller 
deltagende medlemsstats territorialfarvand, 
træffes foranstaltningerne i artikel 6, stk. 1, 
i overensstemmelse med artikel 6, stk. 2.

Begrundelse

I henhold til artikel 33 i De Forenede Nationers havretskonvention er det nødvendigt for en 
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tilstødende zone at være blevet formelt proklameret, således at kyststaten gives ret til at 
overvåge transitskibe med henblik på at forebygge og straffe overtrædelser af told-, skatte-, 
immigrations- og hygiejnelove.

Ændringsforslag 17

Forslag til forordning
Artikel 9 – stk. 10 a (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

10a. De deltagende enheder bør om bord 
på de skibe, der deltager i 
grænseovervågningsoperationerne, råde 
over standardførstehjælpsudstyr og 
humanitært udstyr - navnlig vand, mad og 
tæpper i tilstrækkelige mængder - for 
hurtigst muligt at kunne dække de akutte 
behov. Der bør tilskyndes til 
tilstedeværelse af lægepersonale i 
grænseovervågningsenhederne.

Begrundelse

Skibe, der deltager i overvågningen af de ydre søgrænser, er i varierende grad udstyret med 
førstehjælpsudstyr og humanitært udstyr. Den varierende grad af udstyr skyldes som regel de 
forskellige regler og standarder i Unionens medlemsstater.

Ændringsforslag 18

Forslag til forordning
Artikel 9 – stk. 11 a (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

11a. Bestemmelserne i denne artikel 
finder udelukkende anvendelse under 
operationer, der koordineres af agenturet, 
og berører ikke medlemsstaternes ansvar i 
medfør af den internationale konvention 
om maritim eftersøgning og redning. 

Begrundelse

Regler vedrørende maritim eftersøgning og redning hører ikke ind under EU's beføjelser, så 
opmærksomheden henledes på, at artikel 9 fastsætter regler for denne specifikke kontekst 



PE513.286v02-00 14/17 AD\1003336DA.doc

DA

vedrørende overvågningsoperationer ved søgrænser, som koordineres af agenturet, på grund 
af deres særlige karakteristika.

Ændringsforslag 19

Forslag til forordning
Artikel 10 a (ny)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

Artikel 10 a
Beskyttelsesklausuler

1. Når de deltagende enheder træffer 
foranstaltninger over for et skib i 
overensstemmelse med artikel 6, 7, 8 og 
10, skal de:
a) sørge for de ombordværendes 
sikkerhed og for menneskelig behandling 
af dem i overensstemmelse med Den 
Europæiske Unions charter om 
grundlæggende rettigheder
b) tage behørigt hensyn til 
nødvendigheden af, at skibets og i 
påkommende fald dets ladnings sikkerhed 
ikke bringes i fare
c) så vidt muligt sørge for, at enhver 
foranstaltning, der træffes over for skibet, 
er miljømæssigt forsvarlig.
2. Når foranstaltninger, der er truffet i 
anvendelse af artikel 6, 7, 8 og 10, viser 
sig at være ubegrundede, ydes skibet 
erstatning for ethvert eventuelt tab eller 
enhver eventuel skade på betingelse af, at 
det ikke har begået nogen handling, der 
berettiger de pågældende 
foranstaltninger.

Begrundelse

I forslaget til forordning henviser Kommissionen til protokollen om bekæmpelse af smugling 
af migranter til supplering af De Forenede Nationers konvention om bekæmpelse af 
grænseoverskridende organiseret kriminalitet. Kommissionen udelader imidlertid 
bestemmelser vedrørende beskyttelsesklausuler. Det forekommer hensigtsmæssigt at indføje 
bestemmelser i forordningen vedrørende de ombordværendes sikkerhed og behandlingen af 
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dem samt skibets sikkerhed.

Ændringsforslag 20

Forslag til forordning
Artikel 11 a (ny)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

Artikel 11 a
Indberetning

Kommissionen overvåger og evaluerer 
anvendelsen af denne forordning og 
forelægger inden den 31. december 2016 
og igen efter to år en samlet 
situationsrapport for Europa-Parlamentet 
og Rådet om effektiviteten af de 
foranstaltninger, der er truffet for at 
forhindre ulovlig grænsepassage og 
bekæmpe grænseoverskridende 
kriminalitet. 
Rapporten skal mindst indeholde 
oplysning om følgende:
– de procedurer, der i praksis er fulgt, for 
udveksling af oplysninger og samarbejde 
mellem medlemsstaterne og det 
europæiske eksterne 
grænseovervågningssystem (Eurosur)
– medlemsstaternes og agenturets 
overholdelse af deres forpligtelser i 
henhold til De Forenede Nationers 
havretskonvention, den internationale 
konvention om sikkerhed for menneskeliv 
på søen, den internationale konvention 
om maritim eftersøgning og redning, De 
Forenede Nationers konvention om 
bekæmpelse af grænseoverskridende 
organiseret kriminalitet og dens protokol 
om bekæmpelse af smugling af migranter 
til lands, ad søvejen og ad luftvejen, 
konventionen om flygtninges retsstilling, 
konventionen til beskyttelse af 
menneskerettigheder og grundlæggende 
frihedsrettigheder, den internationale 
konvention om borgerlige og politiske 
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rettigheder, De Forenede Nationers 
konvention mod tortur og anden grusom, 
umenneskelig eller nedværdigende 
behandling eller straf og andre relevante 
internationale instrumenter
– de foranstaltninger, der skal træffes i 
fremtiden til at forbedre søfartssikkerhed 
og fremme sikkerheden ved de ydre 
grænser.
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